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I.

К УРСЕЛ Ь II СО Ф ЬЯ  .

С о ф ь я . А! вотъ паконецъ п вы, г. Курсель? Что это вы 
такъ давно у пасъ пе были ?.... по-краиней-м'Ьр'Б три месяца ? 

К у р с е л ь .  Разв£ неделю, или много дней д«сять ?
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С о ф ь я . Неужели — только!! А мн-fe показалось.... Да самп по
судите: мы живемъ зд^сь въ л-fccy, дача паша точно необитае
мый островъ, сюда даже ннкто и не заглядываете...

К у р с е л ь . Такъ, что п мой пргбздъ составляетъ для васъ не- 
обыкповевпое пропсшеств1е? Это лестно! Ну скажп, милая, а 
что твоя госпожа ?

С о ф ь я . Да всё тож е! Непонятное д'бло! Ну, прпстало-лп та
кой хорошенькой и молоденькой жепщипЬ такъ неутешно сокру
шаться объ мужб, который давнымъдавио умеръ?

К у р с е л ь . Т утъ н-Ьтъ ничего удивительнаго: живой мужъ 
всегда похожъ па другнхъ, а покойникъ это дЬло другое. 
Долгая разлука упичтожаетъ вс* недостатки, а хоронпя качества 
выставляете въ бблыпемъ блеск'Ь. Художники, литераторы и 
мужья, умирая, всегда выигрываютъ, по-крайней-мЪр*, на сто 
процевтовъ.

С о ф ь я . Если это такъ, то изъ чего-жъ онн бьются? Для че
го имъ такъ жить хочется ?

К у р с е л ь .  По прпвычкЪ. — Такъ молодая вдова паша все еще 
по прежнему неутЪшпа ?

С о ф ья . Помилуйте, депь-отодпя хуже! Согласитесь,это ужас- 
по, потому что мы женщины пикакъ не можемъ бсзъ слезъ 
видеть чужаго горя: когда одна плачетъ, невольно захнычешь и 
сама. Поварите ли ! глядя на нее, тоска ужъ и ко мпЬ пристала.

К у р с е л ь . И къ теб-fe! Вотъ это мило.
С о ф ь я . Чтожъ дЬлать! Слезы нравятся моей госпож Ь — ну 

вотъ и я плачу, такъ, знаете, безъ всякнхъ мыслей, безъ ц-Ьли, а 
просто для препровождев1 я времени.,.. Вы знаете, мн* нельзя не 
дорожить такнмъ хорошимъ м'бстомъ: тутъ и плата верная, и 
делать почти нечего, и подарки.... Да вотъ только плакать-то и 
сегодня, и завтра, и цЬлую пед-блю, куда какъ надо^стъ, хо.ть-бы 
по праздннкамъ посм-Ьяться....

К у р с е л ь . П огоди , и иа твоей улицЪ будетъ праздникъ! Ска
жп, какъ провела опа прошедшую неделю?

С о ф ь я . Да какъ.... въ понедбльннкъ ей приснилось, будто  
м уж ъ ея возвратился!,..

К у р с е л ь . Какой вздоръ!
С о ф ь я . Почему-же? Америка отсюда за тридевять земель, а 

в’Ьдь еще не совсЬмъ доказано, чтоонъ действительно умеръ!....
К у р с е л ь . Какъ не доказано ? Вотъ ужъ 6o.rfee года, какъ мы 

узнали о его смерти и по торговымъ изв1>ст!’ямъ и по жур
налами
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С о ф ь я . Вы сами человека, торгов ы й , такъ долж ны  знать, что  
п по этой части бы ваю тъ пром ахи, а объ  ж урналах!) уж ъ  и 
толковать н еч его  —  т а м я  пулп отли ваю тъ .... только в!>рь пм ъ....

К у р с е л ь . Бываетъ, одпако же рЬдко.
Со ф ь я . Ну-съ, во вторпнкъ и въ среду барыня не знала, что 

делать. Только т1>мъ и забавлялась, что скучала.... Да вЬдь 
какъ! поверите ли, у меня еще н теперь челюсти болятъ отъ 
зевоты.

К у р с е л ь . Т'Ьмъ лучш е, милая, тЪмъ лучш е.
С о ф ь я . Какъ лучше?
К у р с е л ь . Да т а к ж е :  к т о  г л у б о к о  о г о р ч е п ъ ,  т о м у  н е к о г д а  с к у 

чать; з п а ч и т ъ  н а ш е й  в д о в у ш к !»  г о р а з д о  л у ч ш е .
С о ф ь я . Воля ваша: о т ъ  этого  лу'чше, я бы въ постелю  слег

ла. Въ четвергъ , почти было т о ж е, что и въ среду: я советовала ей 
с е с т ь  за Ф ортепьяно.... Такъ, видите, она нашла, что нельзя.

К у р с е л ь . Отчего я«е ?
С о ф ь я  (ука зы ва л  на ск р и п ку , которЪн. леж итъ на фор

тепьяно). Да оттого, что вотъ видите, зд^сь лежитъ скрынка 
ея покойника, и опа вспомнила, какъ онъ ей аккомпаиировалъ.... 
а теперь акомпанировать было некому. Въ пятницу,—  она на- 
д'Ьла новую шляпку.

К у р с е л ь . А!  начппаетъ рядиться.... вотъ это прекрасно!
С о ф ь я . И кто ее знаетъ, для чего: у насъ никого не было, 

кромЬ управителя, съ которымъ она очень долго разговаривала.
К у р с е л ь . Зпаю! Btpuo объ этой дач*, изъ которой ей хочет

ся поснор'Ье выехать ?
С о ф ь я  (радостно). Право? стало быть мы скоро оставимъ 

эту мрачную пустыню?
К у г с е л ь . Мрачную? Напротпвъ, госпожа Блапжн паходитъ, 

что опа для нея слишкомъ весела, слишкомъ близка къ Парижу; 
вотъ я папялъ ей дачу, такъ ужъ точно пустынную: въ мрачномъ 
лЬсу, между дпкихъ скалъ, такое жилище, отъ котораго волосъ ды- 
бомъ станетъ, одпимъ словомъ —  она отъ него въ восхищенш.

С о ф ь я . И вы находите, что ей лучше?
К у р с е л ь , Безъ всякаго сомнёшя. Д ля того, чтобы грустить, 

всякое место, даже самое веселое, прнгодпо; истинная горесть 
не развлекается посторонними предметами; но какъ скоротос- 
кующш старается окружить себя мракомъ и увьипемъ, это зна
чить, печаль начвпаетъ слабеть и требуетъ вспомогательныхъ 
средствъ.

С о ф ь я . А вотъ п моя госпожа. Взгляните, вся въ трауре!
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К у р с е л ь . Оставь иасъ однихъ.
С о ф ь я  (смотря па. eocnooicy свою). Еще только девять ча- 

совть — а оиа уже вздыхаетъ, что-же будетъ къ вечеру? (У хо 
дить.)7 га ■ - +

п .
К У Р С Е Л Ь И Г -Ж А  БЛ АН Ж И .

Г л;л Б л а п ж и  {увидя его, вздыхаетъ). А! г. Курсель! это 
вы, мой другь ?

К у р с е л ь . Я! А вы все въ томъ же положенш ?
Г ж а Б л а п ж н . А х ъ ! все въ то.мъ-же! (Нисколько помолчавъ.) 

Вы верно пзъ Парижа ?
К у р с е л ь . Да.
Г-жа Б л а п ж н . НЬт ъ -лн н ов остей ?
К у р с  е л ь .  Н икакихъ.
Г -жа Бл а н жн .  Будите откровенны ; скажите, по совести, верно 

вс* меня осуждаютъ за мое уединеше; верно такъ-же, какъ ивы,  
думаютъ, что это притворство, которое скоро иройдетъ?

К у р с е л ь . Да, сначала все это говорили!
Г- жа  Б л а н ж и .  А теперь?
К у р с е л ь . Теперь ужъ объ этомъ вовсе не говорить.
Г -ж а  Б л а п ж н . А!  стало бы ть я всем и за б ы т а !
К у р с е л ь . Кроме друзей вашихъ! Вы знаете, въ столице тол

ки сменяются один другими. Что запнчало сегодня, завтра забы
то. Притомъ прошедшая зима была чрезвычайно весела: маска
рады, лоттереи.... вечный шумъ, удовольств1е.... васъ только не
доставало; и признаюсь, еелнбъ вы были поразеудптельпее....

1 жа  Б л а н ж и . Разсудительнее.... вотъ всегдашнее ваше мпЬ- 
nie! какъ будто это зависитъ отъ меня! в ы , право, нестерпимы!

К у р с е л ь . Нестерпимъ ! пргятпое выражеше! А м еж дутем ъ,я  
одпнъ только и стараюсь васъ утешать, разгонять печаль вашу....

Г - ж а  Б л а н ж и . Э тп м ъ -то вы  мне и досаждаете. Вамъ и зв е 
стно, что для меня осталось одно утешешс — грустить, гру
стить о грустить, а вы хотите мепя п этаго лишить.

К у р с е л ь . Во всемъ нужна умеренность; но грустить целый 
годъ !...

Г - жа  Б л а в ж п . Какъ! после ужаспой моей потери?... Стало 
быть, вы пс верите моей глубокой, вечной горести?

К у р с е л ь . Глубокой —  верю; а вечной —  нЬть.
Г- жа  Б л а п ж и . Почему-же?
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Г. KyrcE. i b.  Потому, что.... по счастпо, это невозможно. Нее 
въ природе имЬегъ границы, дли всего пазсаченъ срокъ;. мо
лодости, здоровью, радости — всему есть определенное время, нн 
одио чувство наше не прочно, почему-же горесть должна быть 
безкопечна? Очень кстати, я вчера прочитал, въ ЛабрюерЬ следу
ющую мысль : «Еслибы, по прошествш пекотораго времени, темъ, 
которыхъ мы .побили п долго оплакивали, вздумалось возвратиться 
на землю, н'е знаю,такъ-ли бы мы н \ъ  приняли, какъ проводили!»

Г - жа  Б л а п ж и . Фя ! какая гнусная мысль!
К у р с е л ь . Мысль не моя, это Лабрюеръ говорнтъ. Такъ вн- 

дите-ли...
Г ж а Б л а н ж и . Я вижу только, что вы эгопстъ, что у васъ 

сердце самое холодное, самое нечувствительное.
К у р с е л ь . Нечувствительное?. Ну, ужъ извините, я знаю, что 

вы сами увЬреиы въ противнояъ. Прежде, нежели покойный 
мужъ вашъ овладЬлъ вашич ь сердцемъ, я уже любнлъ васъ, и 
кто же, какъ не я, представилъ вамъ его, какъ лучшаго моего 
друга? За то онъ, какъ лучили Д ругь, мпе и насолилъ.

Г - жа Б л а н ж и .  Но разве онъ въ этомъ виыоватъ?
К у р с е л ь . М ожстъ-быть, это и моя вина.
Г - жа  Б л а н ж и . А хъ, бедный Эдуардъ !
К у р с е л ь  М н е к аж ется , что въ этом ъ сл уч ае , не он ъ , а я 

достоннъ  с о ж а л еи 1я ; короче : с  ь того  времени я возн еп авп делъ  
сильны л стр асти , старался васъ забы ть и, п ов ер ь т е , не поду «ал ь -  
бы  и теперь возобновлять н рсж пн хъ  uci.an iii, есл нбъ  отъ  этого  
не зависела собственная  паша польза.

Г - жа  Б л а н ж и . Что вы х о т и те  этим ъ сказать?
К у р с е л ь . Эдуардъ былъ очеиь ае  богатъ ; а я такг.... ну, 

словомъ, я казначей ! Это не помешало вамъ однако же предпо
честь его потому, что любовь не разбираетъ рззсчетовъ ; мужъ 
вашъ, отправляясь искать счаст1п за морями, оставнлъ ваши дела 
въ велнчаишемъ разстройствЬ: горесть ваша пе позволила вамъ до- 
селЬ объ нихъ позаботиться; вотг почему я и взялся привести нхъ 
въ порядокъ.

Г ж а Б л а п ж н . О , мо^г другъ! я вамъ такъ благодарна....
К у р с е л ь . Я совсемъ пе для того говорю , чтобъ вы меня бла

годарили; по для того, чтобъ вы меня выслушали. Все счеты 
ваши конечны; все долги заплачены; но у васъ остается неболбо 
трехъ тысичъ годоваго дохода.

Г- жа  Б л а н ж и . О, этого черезъ чуръ довольно, чтобъ жить 
въ уедпаеши и вечно оплакивать моего Эдуарда.
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К у р с е л ь . Конечно.... до-техъ-поръ, пока иы будете его опла
кивать, но-еслп паконоцъ слезы ваши пзеякнутъ....

Г- жа  Б л а н ж и  О , никогда! этого  бы ть пе м ож етъ.
К у р с е л ь .  В ы такъ думаете? — но поверьте мне, вдругъ ва- 

станетъ одно прекрасное ут ро , вы — проснетесь и почувствуете, 
что печаль ваша совсЬмъ пропала.... Это огорчительно — пе 
спорю, но ужъ какъ быть, этого немпвовать.

Г -ж *  Б л а в ж н . Н е т ъ , лучш е ум ер еть!
К у р с е л ь . И, полноте; вы пе умрете, а утешитесь.
Г -ж а  Б л а н ж и . Никогда, никогда не ут еш усь .
К у р с е л ь . Я васъ уверяю, что это будетъ.
Г - жа  Б л а н ж и .  Уверяю васъ, что пе будетъ, пЬтъ, н1зтъ п 

нетъ I
К у р с е л ь . Къ чему-же сердиться? Разсудимъ хладнокровно: 

если вы останетесь навсегда въ теперешнемъ положепш, то 
пусть будетъ по вашему; по ес.ш вы изъ пего выйдете, то о б е 
щайте вознаградить меня вашей миленькой ручкой и принять 
шеетьдесятъ тысячъ годоваго дохода, которыл а вамъ отъ души 
предлагаю.'—  Согласны-лп вы подписать это услов1е?

Г-жа Б л а п жи . Да какая будетъ отъ этого польза? ., я чув
ствую, что никогда не забуду Эдуарда.

К у р с е л ь . Очень хброшо, я прошу только предпочтешя передъ 
другими, па случай, еелнбы, зпаете.... я, пожалуй, буду ждать 
этого случая — сколько вамъ угодно.

Г -жа Б л а п ж н . Извольте, даю  c.iqbo ; боюсь, только чтобы 
вамъ не пришлось....

К у р с е л ь . У жъ эт о  мое д ел о ! Я долж еиъ стараться всем и  
средствами васъ утЬшать и развлекать вашу грусть . — Каждая  
ваша улы бка будет ъ  приближать мое с ч а с п е , и послуж птъ для 
мепя залогомъ пашей будущ ей  любви

Г- жа Б л а п ж н  (улы баясь). Въ сам ом * д е л е ?
К у р с е л ь . Вотъ у ж е одва улы бочка п есть ! я принимаю ее  

въ задатокъ.

III.

ТЬЖЕ И СОФЬЯ.

С о ф ь я . Завтракъ готовъ , судары пя.
Г - жа  Б л а н ж и ! А хъ , у меня вовсе н е т ъ  аппетита.
С о ф ь я . Вотъ вся idfi день т ак ъ !... да разв е м ож но жить б езъ  

е д ы , судар ы п я ?
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Г -ж а  Б л а п ж и . Ч т о ж е ми* делать? здесь воздухъ пренеснос- 
ны й: мне все, все, все здесь ве правится.

С о ф ь я . Помилуйте: роща прелестная; окрестности бсзподоб- 
пыя: вс* здесь прогуливаются.

Г-жа Б л а н ж и . Именно отъ этого-то я и спешу отсюда вы
ехать.... Всямй разъ, какъ я увижу нарнжскпхъ счастливцевъ....

С о ф ь я . П о воскресспьям ъ пдутъ и е д у т ъ ;  и все т о ,  погля
дишь, (вздохнувш и ) парочками, самъ другъ .

Г- жа  Б л а н ж и . Э то то  п вы водитъ меня нхъ т ср и еш я .
С о ф ь я  (про себя). А меня ничто такъ на светЬ не радуетъ!
Г -ж а  Б л а н ж и . П о счастш , намъ не долго остается здесь по

жить. (Курселю.) Скажите, занялись-ли вы моего дачею въ Фонте- 
пебло ?

К у р с е л ь . Все ужъ конечно.
Г -ж а  Б л а н ж и . Т Ь мъ лучш е; зпачитъ, я завтра могу п ер е

ех а т ь .
К у р с е л ь . Нетъ еще. Прежше жильцы еще оттуда не вы

ехали; и до копна недели, несмотря па всъ мои просьбы, они ка
жется, ие успЬютъ выбраться. — Впрочемъ, сегодня или завтра, 
васъ объ этомъ увЬдомятъ.

Г -жа Б л а н ж и . А хъ , какъ досадпо! теперь я въ уж асп ей ш ем ъ  
за т р у д н еш и !

К у р с е л ь. Отчего-же ?
Г ж а Б л а п жи . Оттого, что этотъ домъ ужъ напятъ.
К у р с е л ь . Въ-сачомъ-дЬле? Когда?
Г -ж а  Б л а н ж и . Въ  тотъ самый день, какъ я объявила управи

телю, что выезжаю, npiexa.rb какой то молодой человЬкъ и тот- 
часъ-же нанялъ домъ со всею мебелью.... Какой-то граФЪ Бюс- 
сьеръ, пе знаете-ли вы его?

К у р с е л ь . ГраФЪ Бюссьеръ? я зналъ отца его и пмблъ съ ннмъ 
дбла.... мне удалось даже оказать ему некоторый важныя услу
ги.... Что касается до сына, такъ все говорятъ, что это пре
красный молодой человекъ! Назадъ тому месяцевъ шесть, онъ, 
кажется, женился или, по крайней мере, хотЬлъ жениться на Гор- 
тензш де Реньвнль.

Г -ж а  Б л а н ж и . Я сопсЬмъ не знаю  этой Фамилш.
К у р с е л ь. И я также, по прошедшею зимою, помните, все 

говорили о дуэли....
Г-ж а . Бл а пжи.  Да! граФЪ Бюссьеръ! въ самомъ-деле.... еще 

разсказывалн, какъ благородно онъ поступнлъ съ своимъ протип- 
никомъ!... Такъ это онъ.... Но....
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К у р с е л ь .  Да, все въ восхищенш отъ его ума, ловкости, весе
лости..,. а главное — отъ огромнаго состояшя.

Г- жа Бл л н жа .  Страпно-же, что онъ выбралъ мое скромное 
жплшце.

К у р с е л ь . Можетъ-быть, онъ имЬетъ па то особенные виды.
Г-жа Б л а п ж и . Как1е-же?
К у р с е л ь . Можетъ быть, здешнее уединенное м ест о  ему по

нравилось.
С о ф ь я . То-то наши комнаты удивятся, когда въ нпхъ вдругъ 

раздастся хохотъ, шумъ, а можстъ-быть, музыка,и песни!...
Г -ж а  Б л а п ж и . Что ты  говориш ь?
С о ф ь я . Ничего, сударыпя; я разсуждала только о томъ, что 

завтракъ иростынетъ.
К у р с е л ь  (смгъясь). Справедливо; я даже чувствую, что скоро 

упаду отъ слабости; смею падЬяться, что вы позволите мне вос
пользоваться вашнмъ завтракомъ и даже удостоите мепя вашего 
сообщества.

Г -жа Б л а н ж и . К ъ чему? По моему —  ничего нетъ безум- 
пЬе, унизительнее, какъ стараться поддерживать жизнь, когда 
она нестерпима.

С о ф ь я  (всторону). Ну, пошла чудить!
Г - ж а  Б л а н ж и . Что т ы говоришь?
К у р с е л ь . Она говорнтъ, что ес.ш вы действительно никогда 

не хотите кушать, такъ оно п прекрасно. Ну, а ес.ш думаете 
когда пибудь разрешить свои постъ, такъ лучше ужъ тепсрь-же 
и начать.

Г - жа  Б л а п ж и . В ы в се  т а м с  х о л о д н ы е , что пе способп ы  
постигнуть  истинной горести .

К у р с е л ь  (подавал ей р ук у ). Это правда, я больше люблю ве- 
щп посолиднев, особ.шво когда бываю голоденъ. (Уходятъ .)

IV.

С о ф ь я  {одна). Все-таки лучше; пусть позавтракаетъ, это дастъ 
ей силы для поддсржашя печали. Какъ только вздумаю о Фои- 
тенеб.ю, о тачошннхъ скучвыхъ лБсахъ н ^орахъ, такъ морозъ по 
коже п проб!;гаетъ ! Что говори , а я гораздо несчастливее 
госпожи моей ; у пея, по-крайиеи-м Ьре, былъ мужъ, она вдова ; а 
я еще нетъ , да п надежды петъ, если мы все будемъ жить въ за- 
холустьяхъ, вдали отъ света и людей (послуш авъ). Ахъ!... что 
это ! кажется стукъ экипажа ! Да, точно ! коляска! Вотъ вы-

8 Драматическая литература.



шелъ мужчина, молодой человЬкъ.... ахъ, какое счаст!е ! Да откуда 
опъ взялся? Барыня, кажется, никого не ожидала, да и видеть 
никого не хочетъ.— А ! верно это тогъ барии*, что дочъ напять 
хочетъ.... Давно ужъ я не видала веселаго лица; однакожъ.... и онъ 
что-то....

V.
С ОФ ЬЯ, Г Р А Ф Ъ  б ю с с ь е р ъ , в х  траур 'Ь , б.гЬдпыН, с х  п л а тк он х  пх р у к а х х .

С о ф ь я . Вотъ тебе разъ! какой плаксивый вндъ! Ну, отъ этой 
печальной Фигуры добра пе жди !... Вотъ остановился, вздыха- 
стъ.... опять пошелъ расхаживать, выступаетъ какъ будто па по- 
хоропахъ. — Что вамъ угодно, сударь?

Гр а фъ  (въ мрачномъ разсгъянш). Мне ?... ничего.... Ты здЬшняя?
С о ф ь я . З д Ьш няя, сударь.
Г р а ф ъ . Ну, если такъ.... {задумывает ся) то поди отсюда. 

(Бросается въ кресла и облокачивается на столъ.)
С о ф ь я .  Не разговорчнвъ! смотри пожалуй, уселся, какъ дома. 

Не вы-лп граФ ъ Бюссьеръ, который напяль этотъ домъ?...
Г р а ф ъ . Я !
С о ф ь я . Быть не м ож стъ!
Г р а ф ъ . Почему?
С о ф ь я .  Намъ сказывали, что граФ ъ молодой человЬкъ, весе

лый, живой.
Г р а ф ъ  (горько улыбнувш ись). Я и былъ веселъ — прежде, но те

перь, теперь....
С о ф ь я . Что-жъ теперь? ужъ пе воздухъ ли здЬшшй ?... Послу

шайте, сударь : хоть я вовсе васъ не знаю, а право объ васъ 
забочусь. Если вы можете отказаться отъ этого дома, такъ сове
тую, да поскорее, здЬсь место самое печальное, самое уедп- 
пенпое.

Г р а ф ъ . Мне такъ и сказывали.
С о ф ь я . Здесь очень сыро <— воздухъ пездоровый.
Г р а ф ъ . Тем ъ лучше, ближе къ цели.
С о ф ь я . Садъ прекрошечный и полудесятнпы пе будетъ.
Г р а ф ъ . Довольно — для могилы.
С о ф ь я . Да что же это значитъ ? объ васъ все говорили, какъ 

о чрезвычайно богатомъ и счастлпвомъ человеке, ужъ не лиши
лись ли вы своего имешя?

I р а ф ъ . ИмЬшя?... ахъ, нетъ! Богатство осталось при ынЬ.
С о ф ь я . Ну, такъ чего же вамъ педостаетъ?
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Г р а ф ъ . Но т а , для кого я жилъ, которой хотелъ принесть все это 
въ даръ.... тому шесть мЬсяцевъ.... накануне пашей саадьбы.... Ахъ, 
мплая, прелестная Гортенз1я!... увы! я лишился тебя на всегда.

С о ф ь я . А вы любили ее?
Г р а ф ъ . БолЬе жизни!... и поклялся вбчно любить... поклялся 

умереть оть горести.
С о ф ь я . Бедный молодой человекъ!
Г р а ф ъ . Сделай одолжеше, мплая, покажи мне домъ; проведи 

меня въ спальную.... голова у мепя такъ тяжела — я.... я желалъ- 
бы лечь въ постелю.

С о ф ь я  (въ за.шьиштельствгъ). Какъ, сейчасъ?
Г р а ф ъ . Ну, да, чтожъ тутъ удиьительнаго?
С о ф ь я  Да вотъ что, ваше Ыятельсгво.... Ведь постель то  эта  

моей госпожи.
Г р а ф ъ . Какой госпож и? это  что значить?
С офья. Госпожи Бланжи, которая отдала вамъ въ паьмы этотъ 

домъ.
Г р а ф ъ . М н е сказали, что опъ с в о б о д е н ^  что я м огу тотчасъ  

занять его .
Со ф ь я . Это скоро и будетъ; да неугодио-ди, въ ожпдаши, пого

ворить съ моею госпожею?
Г р а ф ъ . Поговорить съ нею? Госпожа Бланжи.... какая ни- 

будь старуха, вдова?.,.
С о ф ь я . Ну, иетъ, она н молода, и прехорошенькая.
Г р а ф ъ . Молодая или старая, для меня это все-равно, я upi- 

ехалъ сюда совсЬмъ пе для того. Скажи, милая, госпоже своей, 
что опа можетъ совершенно располагать домомъ, можетъ изъ пе
го выехать, когда ей будетъ угодно, впрочем ь.... конечно... чЬмъ 
скорее, те.чъ лучше; только я прошу, чгобь она дала мнЬ знать 
объ этомъ, я тотчасъ-же сюда перееду.

С о ф ь я . Да вы можете сами ей это сказать: вотъ опа
пдетъ.

Г р а ф ъ . Н етъ, пЬтъ ; сделай одолжеше, возьми это на себя, я 
велю запрягать лошадей, а между темъ пройдусь по саду.

VI.
СОФ ЬЯ, П О Т О М ]. Г -Ж А  БЛ АН Ж И .

С о ф ь я . Какая жалость! прекрасный молодой человекъ н какъ? 
бедный, горюетъ! Ахъ, сударыня, сказать ли вамъ новость?...

Г - жа  Б л а п ж и . Какую?
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С о ф ь я . Удивительную, чудесную: словомъ, такую, к а ко й  давно 
у насъ здесь не бывало.

Г - жа  Б л а п ж и. Чтожъ это такое?
С офь я . Представьте: молодой человекъ, очень, очень педурпен- 

юй, короче, граФъ Бюссьеръ, сейчасъ пргЬхалъ п хочетъ занять 
вашъ домъ....

Г ж а Б л а н жп .  Какъ? теперь ж е? когда я еще пе пере
ехала ?

С о ф ь я .  Я ему объ этомъ доложила; онъ сказалъ, что не жела- 
етъ васъ безпокоить и что вы можете оставаться, сколько вамъ 
угодно.... Лхъ, что за любезный молодой человекъ ! н какой ловки».

Г - жа Б л а п ж и . ТЬмъ хуж е; я вовсе не хочу ему быть обя
занною.

С о ф ь я . О тчего-ж е, сударыпя?
Г - ж а  Б л а н ж и .  Оттого, что тогда мне падо будетъ его при

нять, если оиъ опять пргЬдетъ; а для меня ужасна п одна мысль 
объ внзнтахъ.

С о ф ь я . О , если только это  васъ безп ок ои ть , такъ опъ  самъ  
предупредплъ ваше ж ел аш с; вамъ реш ительно нечего боя ть ся .

Г- жл  Б л а н ж и . Какъ это?
С о ф ь я . Опъ сейчасъ Ьдетъ въ Парижъ; и возвратится тогда 

только, когда васъ уже здесь пе будетъ.
Г - жа  Б л а н ж и . Разве что такъ; однако я желала бы объя

снить ему....
С о ф ь я  Это невозможно! Едва опъ услышалъ, что вы пдете^ 

тотчасъ бросился вонъ, и поручилъ мне доложить вамъ объ этомъ.
Г - жа  Б л а н ж и . 1«акъ ему угодно....однако-жъ мне кажется, что 

это не слишкомъ вежливо съ его стороны.
С о ф ь я .  Помилуйте, чтожъ тутъ мудренаго? ГраФЪ вовсе васъ 

не зпаетъ.... Онъ думаетъ, что вы старуха. ..
Г - жа  Б л а п ж и .  Да, это очень м ож етъ  бы ть.
С о ф ь я . С колько я ему ни твердила, что вы молоды, прелестны^ 

пе тутъ - то было; я пнкакъ пе могла уговорить его, чтобъ оиъ 
повидался съ вамп.

Г - ж а  Бл а н жи .  Да и к ъ  чему это?  и за че.мъ ты мЬшаешьс^ 
пе въ свое дело? Очень странно, что теб е  хочется заставить ме
ня припичать людей, объ которыхъ я пи мало по забочусь, а еще 
страннее, что ты вздумала нодчивать монмъ знакочетвомъ и спи- 
дашемъ со мною. ГраФЪ ирг1;халъ осмотреть комнаты, мебель, 
садъ, такъ тебе и следовало говорить объ доме, а пе обо мне, я, 
кажется, вовсе пе принадлежу къ мебелп.
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Со<1>ь я. Я, сударыня, ираоо не думала прогневить васъ, сказавъ 
что вы прекраспы; будьте уверены, что я впередъ инза что это
го не скажу; — а напротпвт>....

Г - ж а  Б л а н ж и . Да кто тебя объ этомъ просить? повторяю, я 
пе хочу ни слышать о граф!:, пн видеть е г о !

С о ф ь я  {въ досада,). Да ведь и опъ  т о ж е не хоч етъ .
Г - жа  Б л а н ж и . Темъ лучш е, я очень рада.
Софья.  Стало быть, вы оба согласны, такъ не объ чемъ и спо-

рпть... О нъ-ж е, точно какъ вы, неутешный, п только объ одпомъ
и думаетъ, какъ-бы поплакать.

Г - ж а  Б л а н жи . Въ самомъ д е л е ?
С о ф ь я . Да, сударыня; опъ лишился невесты, которую просто 

обожалъ.
Г - ж а  Б л а п ж и . Обожалъ? ахъ, бедны й! какъ мне его жаль! 

Какъ онъ должепъ быть несчастлпвъ! О, теперь я не досадую за 
его невежливость. Богъ съ ннмъ ! пусть его уЬзжаетъ отсюда, 
пусть убЬгаетъ меня.

С о ф ь я .  Вонь, судар ы н я , опъ ндетъ но ал ее ....
Г - жа  Б л а н ж и  (оставаясь на своемъ мтстть). Такъ уйдемъ от

сюда, чтоб ь не разсЬять его горести! Ахъ, я по себе знаю, какъ 
это ужасно. Онъ, кажется, очень псчаленъ, очень несчастлпвъ.—

С о ф ь я . II въ его  л е т а ! вЬдь я дум аю , ему нЬтъ и тр идцати .
Г - жа  Б л а н ж и . Е дпа-лн....
С о ф ь я . Однако - жъ около того, сударыня (всторону). Уйдемъ, 

уйдемъ, а сама ни съ места.
(Въ это время графъ входитъ въ ком нат у , вчдитъ Софыо и 

г -ж у  Б ланж и, которая сщояпгъ все на томъ-ж е м пст п. Онъ по
чт ит ельно кланяет ся.)

VII.

ТЪЖЕ И ГРАФЪ.

Г  ж а Б л а п ж и . Извините, графъ; мы, можетъ-быть, помешали 
вамъ прогуливаться ?

#  Г р а ф ъ . Позвольте узнать, съ кемъ я им ею  честь.,..
С о ф ь я . Съ хозяйкой этого дома.
Г р а ф ъ  (смотря на нее). Ахъ, и вы въ трауре? вы верно так

же оплакиваете сердечиую потерю?
Г - жа  Б л а п ж и . Да, граФЪ, когда я узнала о причине, которая 

заставляетъ васъ искать усдинешя, я была въ отчаянш, что еще 
не успела выехать изъ этого дома!
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Г р а ф ъ . Пошыуйте, вамъ не въ чемъ себя  обвипять.
Г - жа Бл а н жи . Впрочемъ, я здесь па самое короткое время, я 

наняла другую дачу.
Г р а ф ъ . Сделайте милость, пе безпокойтесь; теперь я могу по- 

дояиать.
Г - ж а  Б л а п ж и . Почему-же теперь?
Г р а ф ъ . Вышедъ изъ вашего сада, я уьиделъ около рощицы 

сельскш домпкъ, осмотрелъ его и пашелъ, что могу пока въ пемъ 
поселиться.

Г - жа Бл а п жн . К а к ъ , граФЪ? да это  простая крестьянская  
нзба.

Г р а ф ъ . Темъ лучше; никто ко мне туда пе загляпетъ; а когда 
я одипъ, то всегда бываю съ нею.

Г - ж а  Б л а н ж и . О, я васъ понимаю! и верно не лишу васъ утЬ- 
шешя. котораго цепу сама очень хорошо знаю.

Г р афъ . Какъ, и вы также узнали несчаст1е ? п вы испытали 
утраты ?

Г - жа Б л а н ж и .  Да; я лишалась того, кто былъ для меня все
го дороже въ свете.

Г р а ф ъ  (въ слезахъ). Также, какь и я.
Г - жа  Б л а п ж н  (п ла ч а ). Человека,любившаго мепя до безумия!
Г р а ф ъ  (тоже). Также, какъ и н!
Г - жа  Б л а п ж и  (тоже). И я поклялась всю жизнь его опла

кивать.
Г р а ф ъ . И я никогда не утешусь въ моей потерь.
Г - жа  Б л а п ж и . Постигиуть пе могу, какнмъ чудесиымъ слу- 

чаемъ мы съ вами встретились и совершенно въ одипакомъ поло- 
женш!

Г р а ф ъ . А хъ , нетъ, извините, положеше наше вовсе пе одина
ково: моему несчастно пЬтъ примера! Вообразите! я лишился той, 
для которой дышалъ и жплъ.

Г - ж а  Б л а н ж и .  А х ъ , г р а Ф Ъ ,  лпшпться мужа, поверьте, гораз
до ужаснее!

Г р а ф ъ . Воля ваша; а т у т ъ  п е т ъ  даж е и ср ав н еш я , моя утрата  
сто  разъ зн ач и тел ь н ее....

Г - ж а  Б л а п ж н . Значительнее моей! Ну, нетъ, я несогласна....
Г р а ф ъ . Я въ тысячу разъ больше страдаю....
Г - ж а  Б л а п ж н .  Нетъ, граФъ; я страдаю гораздо больш е ваш его.
С о ф ь я  (про себя , за работою). Пускай бы поссорились —  все- 

таки лучше, это ихъ развлекло-бы, по-крайней мерЬ,
Г р а ф ъ . Впрочемъ, надо сознаться, мы оба достойны сожалеш’я.
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Г - жа Б л а н ж п .  Да, оба! несчастье ваше такъ велпко!
Г р а ф ъ . Поверите ли? Я въ первый разъ теперь пахожу облег- 

4eaie моей горести и то въ мыслп, что есть существо, которое 
страдаетъ также, какъ и я!

Г - жа Б л а п жп . И которое вполне васъ попимаетъ, потому 
что до спхъ-поръ я находила только сердца холодпыя, который 
осуждали печаль мою, даже смеялись надъ нею.... * Какое дураче
ство, что за безуwie!» говорили они, какъ будто я виновата въ 
томъ, что несчастлива! О, друзьямъ гораздо легче осуждать насъ, 
нежели съ нами плакать.

Г р а ф ъ .  Таже истор1я, что п со мпою. Поверпте-лп, между 
всеми короткими пр1ятелямп, которымъ я такъ часто давалъ пп- 
ры, обеды , я пе пашелъ ни одного, которой бы поплакалъ со 
мною.... Все бЬгутъ отъ меня подъ предлогомъ дблъ, за пятш, 
удовольствж, любви.... (П лачет ъ). А для меня ужъ все это песу- 
ществуетъ.... я всего лишился.

Г - ж а  Б л а н ж п  (съ участ гемъ). Бедный молодой человекъ!
Г р а ф ъ . Вотъ почему я возненавиделъ Парнжъ и поклялся 

никогда не въезжать въ него болЬе.
Г - жа Б л а н ж п .  Здесь, по-крайней мЬрЬ, вамъ сочувствуютъ. 

Мы станемъ говорить о нашпхъ горестяхъ, по близкому соседству, 
намъ это будетъ не трудно....

Г ра ф ъ . И въ самомъ деле; стоитъ только выдтп изъ вашего сада....
Г - ж а  Б л а н ж и . Скажите лучше— изъ вашего, потому что опъ 

теперь вамъ прнпэдлежптъ.
Г р а ф ъ . Нашего, если вамъ угодпо?
Г - жа  Б л а н ж п . Конечно, это лучше.— Скоро пастапетъ осень, 

вечера будутъ долпе....
Г р а ф ъ . Наши воспомнпашя пхъ сократятъ.... мы станемъ раз

говаривать, читать вместе.
Г - жа  Б л а п ж и . Да, вы правы, только вдвоемъ можно вполне 

оценить сладкую отраду печали....
Г р а ф ъ . И уедпнешя. Ахъ, какъ я счастливъ, что вздумалъ 

нанять здесь дачу....
Г - ж а  Б л а н  ж и (сг досадою). Ахъ! кто то сюда идетъ?

П И .
Т Ь Ж Е  И  СЛУГА СО Ф ЬЯ  в с т а с т х , б е р е п .  у н его  пи сьм о. с л у г а  у х о д п т ъ .

Г - жа  Б л а п ж н . Что это такое?
Со ф  ь я. Письмо, сударыня! Клеймо на немъ, кажется, изъ Фон - 

тенебло.
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Г -жа Блапжи (разрывая пакетъ). Точно, неужели такъ скоро 
п ответъ?... (Читаешь.) «Милостивая государыня! По усильной 
просьбЬ г-на Курспеля, которой жаловался на нашу медлен
ность».,.. и проч, (Т ихо  дочитывал письмо). Ахъ, домъ, который 
для мепя папятъ, ужъ свободепъ.

Г р а фъ . Свободепъ!
Г - жа Б л а н ж п . И я завтра-же могу въ него переехать.
С о ф ь я . Ну, теперь вы очень довольны, сударыня? Не правда- 

лп, ведь вы только этого н желали?
Г - ж а  Б л а н ж и . Конечно, по г. Курсель, решительно нп въ 

чемъ не зпаетъ меры и npiuinia! По всему впдпо, что онъ просто 
выгпалъ изъ дому этпхъ добрыхъ людей. А теперь это все па- 
детъ яа мепя.

Г р а ф ъ . Да неужели вы намерены завтра переехать?
Г - жа  Б л а н ж п . Чтожъ делать, граФъ? я не хочу употреблять 

во зло вашей списходптельности. Завтра утромъ весь этотъ домъ 
будетъ въ полпомъ вашемъ распоряжевш.

Г р а ф ъ .  Но къ чсму-же такъ спешить? Мы можемъ еще по
говорить объ этомъ на досуге.

Г - жа  Б л а н ж п . Извините, граФъ; я решительно пе мешаюсь 
въ свои дела, ими завЬдуетъ господпнъ Курсель, другъ покойпаго 
моего мужа.

Г р а ф ъ . Господинъ Курсель?... главный сборщпкъ податей?
Г - ж а Б л а н ж и . Да, опъ; вы его знаете?
Г р а ф ъ . Отличный человекъ; опъ оказалъ очень важпыя услу- 

моему семейству и я очепь радъ возобновить съ нпмъ знакомство.
Г - жа  Б л а п ж и . Софья! попроси сюда господппа Курселя; скажи, 

что граФъ желаетъ его видеть.
С о ф ь я . Сейчасъ, сударыпя. Такъ мы завтра переезжаемъ? 

решительно?
Г - жа  Б л а п ж и . Конечно! (быстро.) А что? разве есть каыя 

нибудь препятств1я?
С о ф ь я . Нетъ, ничего, сударыпя! (Всторопу) Правду сказать, 

жаль! письмецо-то пришло очепь пе впопадъ (Уходить.)

IX.

Г -Ж А  Б Л А Н Ж И  И Г Р А Ф Ъ .

Г р а ф ъ . Видите-лп, я рожденъ для н есч а тя ! Только что пред
ставится какое-нибудь облегчеше моей горести, судьба тотчасъ- 
же у мепя его и отппметъ.

Неутгыиные. 15



Г - жа Б л а н жп . Чтожъ делать? надобно покориться своей уча
сти.... а притом!), въ иашемъ положеши, что зпачптъ одно лишнее 
огорчеше ?

Г р а ф ъ . П равда, правда.
Г - ж а  Б л а н ж и . А х ъ , я давно уже къ этому привыкла.
Г р а ф ъ . II я такъ-же ; для меня счаст1е решительно — приз- 

зракъ! я пе верю ему, даже когда оно очевидно. Вотъ сейчасъ, 
папрнмЬръ, когда мы съ вами предавались такимъ нр1ятзымъ 
мечтамъ, какой-то внутрепнш голосъ говорнлъ мне, что черезъ 
минуту one изчезнутъ.

Г - ж а  Б л а н ж п . Т ак ъ  не я одна —  и вы так ж е в ер и те  п ред
чувствие?

Г р а ф ъ . Какъ-же мне не верить!... Представьте, что накану
не того дня, какъ она заболела....

Г - жа  Б л а н ж п  («г. разсп>ян1и). Кто она?
Г р а фъ . Моя Гортенз1я.
Г - ж а  Бла нжи.  А х ъ , да ; извипите.
Г р а ф ъ . М ы были на бал е , я епдблъ  съ  нею  рядомъ; опа толь

ко что отганцовала съ  другим ъ, и признаю сь, по этом у случаю  
мы съ  пей нем ного поссорились....

Г - ж а  Б л а н ж п  (съ довольнимъ видомъ). А? такъ и вы иногда  
ссорились?

Г р а ф ъ . Какъ-же иначе? мы такъ любили другъ друга! а прп- 
томъ.... сказать правду, Гортенз1я была пемпожко кокетлива ; впро- 
чемъ, кокетство ея было самое невинное : она была такъ до
бра! такъ мила!... ЗамЬтнвъ, что я сталъ задумчниъ, чтоменятре- 
вожитъ какое-то неизъяснимое безпокойство.... она пожала мне ру
ку и сказала: Эдуардъ, Эдуардъ!...

Г - ж а  Б л а п ж и . Такъ и васъ зовутъ Эдуардомъ?
Г р а ф ъ . Да. А что?
Г - жа  Б л а п ж п  (про себя). Это очень странно!
Г р а ф ъ . Странпо? — Почему - ж е?...
Г - жа  Б л а п ж и . Ничего, я это такъ сказала.
Г р а ф ъ . Такъ! Не можетъ быть, вы что-то вдругъ смутились; - 

верно есть причина?
Г- жа  Б л а п ж п . Но я пе могу вамъ ее открыть.
Г р а ф ъ . Такъ пзвивитс мепя за нескромное любопытство.
Г - жа  Б л а п ж и . Помилуйте, тутъ петъ ничего нескромнаго.
Г р а ф ъ . Одпакожъ.... по - крайней - мере, я такъ думаю. Хотя 

мы сегодня только позпакомнлись, но, по какому - то неизъясни
мому влеченйо, я почувствовала къ вамъ безотчетную доверенность
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и полагалъ, что и въ этомъ случае иашелъ въ васъ еочувств!е.... 
Однако я вижу, что жестоко ошибся.

Г - ж а  Б л а п ж н  ( съ м и л о ю  у л ы б к о ю ). Но вы напрасоо обви
няете меня...

Г р а ф ъ  (радостно). Точпо? такъ я могу иадеяться....
Г - ж а  Б л а п ж п .  Но зн аете - ли, граФъ, я иачнпаю бояться.... въ 

пашемъ ш и о ж е ш п , короткое знаком ство м ож етъ  быть причи
ною повой печали; особливо, когда скоро иадо р азстаться , п, мо- 
ж етъ  быть, на всегда.

Г р а ф ъ . О, что зиачптъ разлука съ темп, которыхъ, подобно 
памъ, сблизили глубокая печаль и одинаш’я чувства? Разве за
очно нельзя сообщать другъ другу свонхъ мыслей, воспомп- 

, наш’й, чувствъ, желанш ? Я падеюсь, что вы ие откая»ете мпЬ въ 
позволешп писать къ вамъ. Пусть хоть это вознаградить меня 
нисколько за то , что я васъ пе увяжу более въ ыестахъ, где 
нмелъ счаст1е васъ встретить. О! прошу васъ, пменемъ нашпхъ 
несчастш, вменемъ пашей дружбы, не откажите мне въ этомъ!

Г - ж а  Б л а п ж п .  Но, позвольте вамъ заметить, пе слишкомъ-лн 
ужъ скоро началась эта дружба ?

Графъ. Да неуж-ли пужны годы на то, чтобъ оценить другъ 
друга? Говорятъ, что любовь можетъ родиться отъ одного взгля
да; почему-же дружба пе можетъ завязаться отъ одного свн- 
дашя? Зн аете-ли  что?... вдали другъ отъ друга, наши воспомп- 
нашя, наша доверенность, такъ сказать, паши сердечиыя пзл1 яшя 
будутъ еще пр1ятн6е и даже удобнее. —  Бумага скромна; апсат! 
къ другу, пе то - ли самое, что говорить съ самимъ собою ?

Г - жа Б л а п жи . Хорошо, я согласна, ио съ темъ одпако, чтоб* 
вы отъ мепя ничего не скрывали, вы должны доверить мне все 
вашн тайны, все мысли....

Г р а ф ъ . Клянусь, я ничего не скрою! — но и вы тож е?
Г - ж а  Б л а н ж и  ( с а д я с ь  п о  л г ь в у ю  с т о р о н у  с т о л а ) .  Ужъ конеч

но. И такъ, для начала, скажите мне, мой новый другъ, что вы 
здесь будете делать въ уедипеши ?

Г р а ф ъ  ( в з я в ъ  с т у л ъ  о т ъ  ф о р т е п ь я н о ,  с а д и т с я  п о д лгь  н е я ) .  Во 
первыхъ.... буду думать объ васъ.

Г - жа Бл л нжп.  О нетъ; прежде объ ней.
Г р а ф ъ . У ж ъ  это само собой разумеется, а вы объ немъЧ
Г - жа  Б л а п ж и . Безъ сомпешя. Я уверена, ваши воспоминания 

объ вей должны быть такъ пр!ятны! —
Г р а ф ъ . Конечно; по.... все не такъ, какъ ваши. Разсудоте са

ми: я лишился ея до свадьбы, тогда, какъ она мне еще не прнпа- 
Отд. I. 2
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длежала, сердце ея было для меня почти незнакомо; ну, а вы! 
вы былн уже замужсмъ!

Г - жа  Б л а н ж п . Въ  этомъ-то, можетъ быть, вы и имеете преи
мущество передо мпою ! счастье, которое мы ожидаемъ, несравненно 
npinTnte того, которымъ уже наслаждаемся. Вы былп полны люб
ви н будущнхъ падеждъ — вамъ все представлялось прелестнымъ, 
очаровательиымъ; ynoeuie, въ которомъ вы тогда находились, вер
но н теперь еще наполпяетъ вашу душу, не смотря на горе и 
удручеше.... а еслибъ надежды ваши сбылись, тогда, можетъ быть, 
этотъ очаровательный сонъ нсчсзъ-бы, потому что супружеская 
жизнь, иногда, вовсе не такова, какъ представляетъ ее неопытная 
любовь. — Вы-бы, можетъ быть, въ ней нашли несовершенства на
шего беднаго iiipa; вспыльчивость, досаду, ссоры, впрочемъ, ко
нечно мннутныя....

Г р а ф ъ  [улы баясь ). Такъ и вы такъ - же ссорились?
Г - ж а  Б л а н ж и . Случалось: какъ быть, это необходимо иногда, 

хотя-бы для того только^ чтобы послЬ помириться.
Г р а ф ъ . Можетъ быть. Вирочемъ эта мысль мне не совсимъ 

нравптся.
Г - жа  Б л а п ж п . Почему?
Г г афъ . Не знаю, по.... не могу скрыть отъ васъ, что это меня 

пугаетъ. Ну, если н мы съ вамп будемъ ссориться.
Г - ж а  Б л а н ж и . За что - же, когда мы условились все откро

венно говорить другъ другу ?
Г р а ф ъ . Однакожъ, можетъ представиться случай.
Г - ж а  Б л а н ж и . Ка ко й- же ?
Г р а ф ъ . Молодая, прелестная вдова невольно прпвлекаетъ толпу 

искателей, пзъ которыхъ всякш надеется быть главнымъ поверен
ным!. ея чувствъ.

Г - жа  Б л а н ж и . А х ъ , какая м ы сл ь ! я полагала, что мой новы й  
др угъ , лучш е д у и а ет ъ  о др узь я хъ  свои хъ .

Г р а ф ъ . Тутъ нетъ ничего оскорбительнаго для васъ.
Г - ж а  Б л а н ж и . Напротивъ, очень обидно. Вы должны верить 

моему слову, я давно поклялась и теперь клянусь, что навсегда 
сохрапю свою свободу.

Г р а ф ъ .  Т оч н о  т а к ъ -  ж е, какъ н я ;  я далъ себе клятву въ 
этом ъ , и если когда нибудь наруш у ее , то  пусть лиш усь ваш его  
уваж еш я, вашей др уж бы .

Г ж а  Б л а п ж и . И я также.
Г р а ф ъ . Въ  самомъ д е л е ?
Г - ж а  Б л а н ж и . Верьте-^же моему слову.
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Г р а ф ъ . А х ъ , какъ я счастлнвъ! теперь я совершенно спокоепъ. 
И такъ, мы можемъ теперь, безъ всякаго опасения, верить веч
ной пашен дружбе, которую ничто не нарушить.

Г - жа Б л а н ж и  (встаетъ). Ничто па свете.
Г р а ф ъ  (относить ст улъ къ открытому фортепьяно и всма. 

тривается въ нотную бум агу). Ахъ, что я виж у ?
Г - жа  Б л а н ж и . Что такое?
Г р а ф ъ . Эти н оты ....
Г - ж а  Б л а н ж и .  Что  - жъ тутъ удпвительнаго ?
Г р а фъ . Знаете - ли, это та самая полька, подъ которую мы тан

цевали съ ней на последнеиъ вечере.
Г - жа  Б л а н ж п . А хъ , какъ жаль, что нечаянны й случав возбу- 

дилъ въ васъ такое печальное воспом инаш е.
Г р а ф ъ . Нетъ, нетъ, право не печальное, напротпвъ.... я всегда 

слушаю ее съ пеизъясппмымъ удовольств!емъ. (Во время словъ его, 
госпожа Б ланж и сп>ла за  фортепьяно, и играетъ первые такты  
польки.) Ахъ, какъ я вамъ прнзиателепъ ! мне кажется я слышу 
ее ! Конечно, у васъ гораздо более выразительности и чувства.... 
да это все равно, полька таже, и я такъ счастлпвъ, такъ счастлнвъ, 
что просто.... (пока госпож а Б ланж и играетъ , графъ беретъ скрип
к у  съ фортепьяно и акомпанирует ъ).

Г - ж а  Б л а н ж а (продолж ая играть , смотритъ на графа). Пре
красно, граФг, прекрасно! я не подозревала въ васъ такого та
ланта.

Г р а ф ъ  (продолж ая акомпанировать). Что значетъ онъ передъ 
вашнмъ ?

Г - жа  Б л а п ж и  (переставая играть). Однако - жъ вы немного 
ошибаетесь, граФъ: тутъ ж е мажоръ.

Г р а ф ъ . Извпипте, си бемоль.
(Въ это время входить Курсель и останавливается у  двери.)
Г - жа  Б л а п ж и . Уверяю васъ, всмотритесь хорошенько.
Г р а ф ъ  (см пясь). Ахъ, виаоватъ, виноватъ точво с и ;  что де

лать: я вовсе не смотрелъ на ноты!
Г - ж а  Б л а н ж и .  В ы , граФЪ, уж аси о  р азсея н ы  !
Г р а ф ъ . Простите, буду стараться смотреть на ноты.
Г - жа  Б л а н ж и . Такъ начнемъ-же опять, прошу быть повни

мательнее.
(Вмпспиь играютъ. К урсель садит ся на ст улъ , слож ивъ р у к и , 

и слуш аетъ.)
Г р а ф ъ . Пожпвее, поживее немножко.
Г - жа  Б л а н ж и . Н етъ, граФъ, пе надобно.
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Г р афъ . Уверяю васъ; подт. эту музыку тапцуютъ, а таицо- 
вать такъ тихо невозможно.

Г - ж а  Б л а п ж н . Очень можно я даже ловко.
Г р а ф ъ . Помилуйте.... ка къ- же  это?  (Напгьвая , дгълаетъ нгь- 

сколько па.)
Г - жа  Б л а п ж н  (вставь со ст ула  и наптьвап). Очепь, очень 

ловко — Тра - ла - ла, тра - ла - ла....
Г р а ф ъ .  Позвольте.... какъ это.... (Оиъ беретъ ее за р уки  и оба 

вм/ьс/ть поютъ и тапцуют ъ).

X.

Т Ъ Ж Е , II КУРСЕЛ Ь.

К у р с е л ь  (аплодируя). Браво, браво! брависпмо!
Г - жа Б л а н ж и  и Г р а ф  ъ (быстро ост авляя другъ друга.) Ахъ !
К у р с е л ь . Сделайте милость, продолжайте, я  вамъ не мешаю, я

ТОЛЬКО ЛЮбуЮСЬ:
Г - ж а  Б л а п ж п .  Давно лп в ы  здесь ? Когда в ы  сюда вошли?
К у р с е л ь . Прп самомъ ж е бемоле, прошу извинить мою не

скромность; мепя не приглашали ни па балъ, пн въ концертъ.
Г - ж а  Б л а н ж в .  Но я....
К у р с е л ь . Я было пришелъ поговорить объ найме дома — съ 

его с 1 ятельствомъ; но ведь это можно оставить до другаго вре
мени.

Г - жа  Б л а н ж и . Зэ ч е м ъ - ж е ?  Еслибъ вы зналп причину то
го, что теперь видели и слышали, и съ какимъ намерешемъ мы..,.

К у р с е л ь . Вамъ нЬтъ надобности оправдываться.... дело очепь 
естественное: горе иногда доводнтъ насъ до величаншихъ край
ностей. Напротивъ, я не знаю, какъ п благодарить графа, за то, 
что онъ своею любезностью умелъ васъ такъ мило развеселить.

Г р а ф ъ . Помилуйте....
Г - ж а  Б л а ц ж и .  Но вамъ надо говорить о дблахъ, я васъ оста

вляю и надеюсь, что гр а Ф ъ  будетъ такъ добръ и пе откажется съ 
памп отобедать.

Г р а ф ъ . Могу - лн я отказаться отъ такого лестнаго пригла
ш ена !

К у р с е л ь . Вотъ п прекрасно; съ  тЬмъ однако услов1емъ, ч тобь  
п о сл е  о б е д а  докончить прерванпую  мною  музы ку; я осм еливаю сь  
даж е эт ого  тр ебов ат ь .

Г - ж а  Б л а п ж и  (ул ыбаясь). Какъ графу угодпо будетъ.
Г р а ф ъ  (кланяясь). Я. совершенно къ вашнмъ услугамъ.
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Г - ж а  Б .1 ли ж п. II такъ— до свидашя.
К у р с е л ь  Л хъ , какъ вы теперь милы !
Г -ж  л Б л а н ж п  (съ улы бкою ). Въ самомъ деле ?
К у р с е л ь . Улыбка это такъ къ вамъ пристала (вполголоса) что 

изъ одпого кокетства вамъ давпо-бы пора утешиться.
Г - жа  Б л а н ж п . Ну! это не безделица; я объ этомъ подумаю.
(О т кланивает ся и уходит ь.)

X I.
Г Р А Ф Ъ  U К У Р С Е Д Ь.

Г р а ф ъ . Какъ я радъ, что нахожу васъ здесь ! Вы были дру- 
гомъ покоипаго отца моего н в1;рпо не откажетесь быть ыоимъ.... 
Батюшка свовмъ состояшемъ обязанъ вамъ; и мне, право, со 
вестно, что я д о - с п х ъ - п о р ъ  не явился къ вамъ съ впзпточъ.,—

К у р с е л ь . О инчего ! вы е щ е  очень молоды; а въ ваши лета 
светсюя забавы и р а з в л е ч е ш я  отнпмаютъ в с е  в р е м я .. . .  Да вы-жс1 

кажется, были п въ отсутствЬ?
Г р а ф ъ . Т очно; но все это  нимало меия не оиравды ваетъ .
К у р с е л ь .  Да тутъ и оправдываться ие въ чемъ.—  Послушайте, 

граФЪ, дружба такое дело, что когда ви начни ее — все во в р е- 
мя. Если вы думаете, что несколько просрочили, то можете мне 
теперь вдругъ заплатить и каннталъ, и проценты.... Извините, я 
выражаюсь техническомъ языкоыъ ; это слогъ казначейской.

Г р а ф ъ . Т о - есть, самый ясный и отчетливый.
К у р с е л ь . Мпого чести! но примемся за дела. Такъ вы желае

те снять у госпожи Блапжн эту дачу ?
Г р а ф ъ . Да, я желалъ б ы ....(Съ нтъкоторымъ замт иат ельст вомь.) 

Скажите, вы давно ее знаете?
К у р с е л ь . Кого? эту дачу?
Г р а ф ъ . Н ет ъ ; хозяйку.... госпожу Блапжн.
К у р с е л ь . Почти съ детства. А потомъ я былъ другомъ ея му

жа. О! эта жевщпиа вполне достойна любви и уважешя !... Что 
за прелестиый нравъ ! сколько ума, талаитовъ ! какъ мило она жи
ла съ мужемъ свонмъ.... Нокойпикъ былъ добрый малый, по пло
хой любезппкъ.

Г р а ф ъ . Да, мне это сказывали.
К у р с е л ь . Сердце у него было прекрасное, п голова педурпа.... 

по за то горячка.... Если, бывало, разсердится.... присто былъ че 
ловекъ ужасный, а къ несчастно это съ нимъ нередко случалось ! 
Притомъ страсть къ спекуляфямъ.... Его необдумаипыя, пе-
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уда<шыя иредп|яяти1 до того довелп госпожу Бланжп, что т е 
перь....

Г р а ф ъ . Ч то вы говорите? Неужели ея положеше.... Но мы не  
должны допустить, чтобы она....

Ку р с е л ь .  Ст> ея добрымъ, благородвымъ характеромъ, съ ея 
пспритязательпостш, опа, конечно, ни въ чемъ не нуждается н ни
чего не желаетъ.... да еслпбъ и случилась какая пужда, такъ у 
вея есть самые предапиые друзья, которые ппчего не пожалеютъ 
для ея споконств1 Я. Но возвратимся къ нашему делу. Сколько вы 
предлагаете за этотъ домъ?

Г р а ф ъ . Да сколько вамъ угодн о , ч ем ъ  больш е, т е м ъ  лучше.
К у р с е л ь . О петъ, г р а Ф ъ ; по она сама платила тысячу двести 

Ф р а н к о в ъ .
Г р а ф ъ . Очень хорошо, такъ и я дамъ столько - же; вы сегодая 

получите деньги.... Но вы говорки о друзьяхъ.... скажите, у пея 
пхъ много ?

К у р с е л ь . Кто ее только зппетъ — тотъ п другъ ея; не говоря 
уже о толпе обожателей.... Еслпбъ опа захотела замужъ —  то отъ 
пел завпептъ выборъ лучшпхъ и богатейшихъ жепиховъ.

Г р а ф ъ . Въ самомъ д ел е?
К у р с е л ь .  Кому же объ этомъ лучше знать, какъ не мне? все 

этн господа вздыхатели обыкновенно обращаются ко мне... долж
но быть, у мепя ужъ такая почтепная, отеческая ф и з |’ о н о м ! я . . . .  Но 
опа решительно всемъ отказывала.

Г р а ф ъ  (весело). Какъ, всемъ?
К у р с е л ь . Разумеется, поочередно..., никто изъ этихъ господъ 

пе умелъ ей по нравиться.
Г р а ф ъ  (смгъясь). Это безподобно!
К у р с е л ь  (дов/ърчиво'). А знаете лп почему? потому-что...» толь

ко, пожалуйста, между нами.... если опа реш ится, выдти замужъ, 
то я знаю за кого.

Г р а ф ъ  (см ут ясъ). А, вы зпаете?...
К у р с е л ь . Да, любезный грзФъ, есть счастливчикъ, которому 

дано уже Формальное обещав!е.
Г р а ф ъ . Кто-же это?...
К у р с е  л ь. Эго ?... Да, если вы хотите, это.... словомъ, это я.
Г р а ф ъ . Вы ?
К у р с е л ь . Да, я. М ы условились сыграть свадьбу, какъ только 

она хоть немножко утешится въ своей горести. Теперь, какъ но 
всему видно, это дело пошло па ладъ. Давпча, благодаря вашнмъ 
усил1ямъ, она уже принялась за музыку и даже пустилась танцо-
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вать.... это добрый знакъ! Теперь мн* остается только попро
сить васъ еще объ однонъ малеиькомъ одолженш.... Вы вЪрно пе 
откажете?

Г р а ф ъ . М ен я !... я очень радъ; чт<^-жъ эт о  так ое?
К у р с е л ь . Впдпте-ли : я саиъ за себя хлопочу; ну, а вы согла

ситесь, прямо говорить о себе какъ-то неловко. Сколько-бы 
я пи говорилъ ей, что я человекъ добрый, кротмй, честпый, что 
нм-Ью много хорошпхъ качествъ, опа все можетъ подумать, 
что я говорю это — изъ самолюб1я.... Вотъ, еслпбъ на моей 
сторон* былъ еще чей-нибудь голосъ.... хоть папрнмЪръ-бы, вашъ.

Г р а ф ъ . Какъ? вы хотпте, чтобы я....
К у р с е л ь . Все дЪло с'остонтъ только въ томъ, чтобъ заставить 

ее поскорЬе решиться.... потому-что впутренно она меня любить.... 
ужъ въ этомъ я ув1>репъ. Она еще нынче утромь сама ми* это 
сказала.

Г р л ф ъ . Нынче утромь!
К у р с е л ь .  Да. Но знаете — св-Ьтсмя прилич1Я.... обществен- 

пое Mnbnie..,. п....
Г р а ф ъ . Возможно-лп? такъ стало-быть это уединеше, этотъ 

трауръ, которой она такъ строго соблюдаете...
К у р с е л ь . Т о- то и б * д а .... ынЪ каж ется , одно это  ее  только и 

удерж пваетъ .

Г р а ф ъ  (съ досадою). Вотъ, послЬ этого, прошу вЬрпть вЬчнымъ 
горестямъ. Впрочемъ, это меня не удивляетъ, вс-fc женщины оди
наковы !

К у р с е л ь . Ну, граФЪ, и мы, право, не лучше пхъ.
Г р а ф ъ . ИЪтъ  сударь, н*тъ, не вЬрьтеэтому. Есть мужчины, у 

которыхъ глубошя чувства не такъ легко изглаживаются.
К у р с е л ь  (равнодушно). Можетъ-быть, впрочемъ для меня все 

равно. (Съ окаромъ.) Такъ вы согласны мн Ь помочь ? Вндите-ли, 
я васъ предпочтительно выбираю въ повЬренпые, потому что у 
васъ есть особенный талантъ, вы какъ-то умЪете ее развлечь; 
вотъ давпча даже и смЪяться заставили; ну, а это-то именно и при
водить меня къ желаемой развлзкЪ.

Г р а ф ъ . Если д-бло только въ томъ, чтобъ ускорить ваше сча
стье, къ которому она, какъ вы говорите, и сама расположена, то 
будьте увЪрены, я, съ моей стороны, готовъ....

К у р с е л ь . О, какъ я вамъ бл агодарси ъ !

Г р а ф ъ . Помилуйте, за что-же?... это меня самаго пр1ятно зай- 
метъ.
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К у р с е л ь . Знаете-лп? теперь я думаю, самая благопр|’ятная 
мянута; она одпа и если вы до об*да усп*ете выманить у нея 
благосклонный ответь, такъ я.... пов'Ьрнте-лп?... ми* кажется, я 
еще съ большпмъ аппетнтомъ отобедаю.

Г р а ф ъ . Въ самомъ д * л * ;  эта причина такъ.... такъ....
К у р с е л ь . Уважительна, хотите вы сказать? не правда-лв? До 

свндашя (ж метъ ем у  р у к у ) .  Поверьте, я самъ, въ подобномъ 
случаЬ, пе откажусь вамъ отслужить. (Графъ ухо д и т ь .)
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XII.

К у р с е л ь  (одинъ). Прекрасно! я ув*ренъ, что эта выдумка по- 
служнтъ мп* въ пользу. Въ дЬлахъ, какъ и въ днпломатик*, все 
зависнтъ отъ выбора апдоката или повЬреннаго.

XIII.

КУРСЕЛЬ И СОФЬЯ-

С о ф ь я .  Видно ужъ нынче весь день пошелъ на визиты, еще 
пргБхалъ гость.

К у р с е л ь . Къ  кому? къ твоей барынЬ?
С о ф ь я . Или къ вамъ, если угодно?
К у р с е л ь . Что э т о з н а ч п т ъ ?
С о ф ь я . А то, что въ саду дожидается еще молодой человЪкъ.
К у р с  е л ь . Еще одинъ! кажется, нэсъ здЪсьи безъ того довольно.
С о ф ь я . О нъ не хочетъ безпокоить барыню, а желастъ пого

ворить съ кЬмъ-пнбудь изъ домашшнихъ о какомъ-то д*л*....
К у р с е л ь . Теперь? Ну, ужъ пзвппи! ми* педосугъ ; у мепя 

у самаго на ум* такое д*ло, которое поважнее вс*хъ другихъ. Я 
вотъ только жду отвЪта отъ госпожи Бланжи.

С о ф ь я . Да вотъ кстати и барыпя. Что это? — Опа прощает
ся съ граФ омъ? и его аятельство ушелъ.

К у р с е л ь . А! такъ онъ уже ушелъ? Узнать поскорее, ч*мъ 
они покончили. (Посп/ыино выходить въ заднюю дверь.)
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XIV.

СОФ ЬЯ II Г -Ж А . БЛ А Н Ж И .

Г - ж а  Б л а п ж и  (входить съ другой стороны и не видя Софьи). 
Непонимаю, что за перемена въ его тон* н поступкахъ! что 
значитъ насмешливый вндъ, въ которомъ онъ говорилъ о моей 
глубокой печали? Да, графъ! я печальна, мпЬ грустно, тЬмъ бо- 
Л'Ье, что я въ васъ такъ обманулась.

С о ф ь я . С удары ня....
Г - ж а  Б л а н ж и  (не слуш а я  ее). Онъ чуть-чуть не укорялъ 

меия въ томъ, что я почти дала слово Курселю, который впро- 
чемъ.... коиечно ужъ тысячу разъ любеза’Ье его, у него и правъ 
несравненно лучше.

С о фь я . Сударыня....
Г - ж а  Б л а н ж и  (не слуш ая). Да что ещ е! вздумалъ за него 

ходатайствовать! уговаривать меня, и все это такнмъ язвптель- 
нымъ, даже р*зкимъ тоном ъ!... Точно, какъ будто только его 
и не доставало, чтобъ заставить меня решиться !... И кто проснлъ 
его совЬта? Кажется, я сама знаю, что мн1> дЬлать!

Софья (громче). Сударыня....
Г - жа Б л а п ж и . Что такое, что еще надобно ?
С о ф ь я . Помилуйте, вотъ ужъ въ третш разъ я хочу доло

жить вамъ....
Г - жа Б л а н жи . Объ чемъ ?
С о ф ь я . Да объ томъ, что съ вами желаетъ говорить,...
Г - жа  Б л а н ж и . К т о ? вЬрно граФЪ? — гЬ м ъ х у ж е ! ,
С о ф ь я . Н'Ьтъ пе граФъ.... .
Г - ж а  Б л а н ж и  (съ нетерпгън1емъ). Ну, такъ кто-же? господпнъ 

Курсель?
С о ф ь я . Н'Ьт ъ , судары пя.
Г - жа  Б л а п ж п . ТЪиъ лучше !
С оф ь я . Какой-то незнакомый....
Г - жа  Б л а н ж п . Я пе могу его принять, скажи, что меня 

п'Ьтъ дома.
Со ф ь я . Даонъ решился васъ дожидаться.....Онъ сидитъ въсаду....
Г - ж а  Б л а п ж п  ( с ъ  нетертыаемъ). Ну, такъ поди, сама гово

ри съ нимъ, отвечай, что хочешь, только оставь мепя въ поко*, 
я не хочу его вндЪть.... B et они миЬ до, смерти надо*ли и.... 
я хочу быть одна, понимаешь?



С о ф ь я . Ж ел аш е ваше скоро исполнится , потом у что гр аф », 
к аж ет ся , прнказалъ подавать свою  коляску.

Г - ж а  Б л а н ж п  (вздыхаетъ).
С о ф ь я  (посмотргьвъ въ окно). Да вотъ у ж ъ  а лош ади зал ож ены . 
Г - ж а  Б л а п ж п .  ну, хор ош о, хорош о ; оставь меня !
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XV.

Г -ж а  Б Л А Н Ж И  II Г Р А Ф Ъ .

Г р а ф ъ . Сударыня! я сей-часъ им*лъ честь сообщить г-ну 
Курселю о томъ, что вы совершенно къ пему расположены....

Г-жа Б л а н ж п  (холодно). И хорошо сделали. Очень вамъ благо
дарна.

Г р а ф ъ . Я даже ув*рплъ его, что вы почти готовы исполнить 
об*щаше, которое ему дали сегодня утромъ....

Г - ж а Б л а н ж и. Я !...
Г р а ф ъ . По-крайней-м*р*, вы сами изволили мн* такъ сказать.
Г - жа  Б л а н ж и . Ну, иотъ ! чего-же лучше? Стало я ужъ, по 

ыплосги вашей, и сговорепа за него?
Г р а ф ъ . О нъ въ совершеипомъ воехшценш и проситъ позво- 

лев!я придти поблагодарить васъ лично.
Г - жа  Б л а н ж и  (про себя). Какъ, ужъ и благодарить? Только 

этого недоставало! (В слухъ .)  Да скажите, граФъ, кто заставляетъ 
васъ такъ объ этомъ заботиться ?

Г р а ф ъ . Моя искренняя дружба.
Г - ж а  Б л а п ж и . Очень вамъ обязана.
Г р а ф ъ . Я хотЬлъ только предъ отъЪздомъ уведом и ть  васъ о 

результат*.
Г - жа  Б л а н ж п . А ! — вы уезж аете?
Г р а ф ъ . Да. У мепя есть очень важное д*ло въ Париж*.
Г - ж а  Б л а п ж п . Я васъ пе удерживаю: какъ угодно.
Г р а ф ъ  (кланяет ся  ей, она ем у  такж е кланяет ся). Такъ поз

вольте откланяться. (Пе трогаясь съмгъста, кланяет ся ей въ дру
гой разъ — хочетъ уй т и  и опяггь останавливается.) Н*тъ-.ш у 
васъ какпхъ порученш въ Парпжъ?

Г - жа  Б л а п ж и . Н * т ъ , судар ь .... правда.... у  мепя есть  пуж ны я  
письма, которы хъ я ещ е пе усп *л а дописать; я полагала, что вы съ  
нами о т о б * д а ет е  и потом у....

Г р а ф ъ . Что-жъ д*лать ! я должепъ былъ лишить себя этого



удоводмушя ; — я думалъ найти здесь печальное уедпнеше ; но 
теперь вижу, что долженъ поспешить отсюда, чтобт« не быть 
свидетелем!» счасля н радости.... Ахъ, милая Гортензия ! Никогда 
еще я пе чувствовалъ такт» сильно гореспой моей потери.

Г - ж а  Б л а п ж и . Ахъ, и я т о ж е  !... Онъ. по крайней-M tp i, со 
всемъ иначе умелъ ц ен и ть  мою довер ен н ость .

Г р а ф ъ . Она, конечно, не огорчпла-бы  меня.
Г - ж а  Б л а п ж и .  Онъ верно не постунилъ-бы со мною такъ 

несправедливо.
Г Р АФЪ.  Какъ! Я несправедливо съ вамп поступплъ ? но вспом

ните, что сегодня утромъ вы клялись остаться вечно вдовою и 
на этомъ основана была наша дружба; где же ваша клятва? Кто 
изъ насъ парушнлъ ее ?

Г - жа  Б л а н ж и . К т о ? Разумеется вы! пе вы-ли упрашива
ли мепя выдтп за того, о комъ я никогда и пе думала?

Г р а ф ъ . Одпакожъ вы дали ему слово?
Г - жа  Б л а п ж п . Ну.... пусть такъ.... положимъ даже, что я 

дала слово, одпако-жъ не прежде, какъ решусь отказаться от ъ  
теперешией моей свободы, а я хочу ее сохранить !

Г р а ф ъ . Возможно ли ?...
Г - жа  Б л а п ж и . Да, граФъ, я сохраню ее навсегда, потому 

что, пачпиая съ васъ —  все мужчины для меня просто нестерпи
мы. Довольны-ли вы теперь ?

Г р а ф ъ . Ахъ, какъ вы добры ! и какъ я внноватъ передъ вами!
Г - жа Б л а н ж и .  Да, виноваты и очепь виноваты! Между 

друзьями должна быть совершенная искренность.... по-крайней- 
мерЬ — требуютъ объяспенш — неужелп-бы я вамъ отказала?

Г р а ф ъ . О,  вы совершенно правы; но, я пе могу пересказать 
вамъ, что со мною было, когда господииъ Курсель хвалился вашнмъ 
предпочтешемъ, на которое давняя дружба его можетъ быть и да
вала ему право, одпако считая себя также другомъ вашимъ, я 
признаюсь, надеялся быть первымъ , п каково-я;е мне было ви
деть другаго, который оспаривалъ у меня это безценпое для ме
ня назваше!... Дружба пмеетъ также свою ревность.

Г - жа  Б л а н ж п . Не надобно, однако жъ, что-бъ она непоходила 
па тиранство.... Вы давпча были такъ добры, такъ любезны.... п 
вдругъ....

Г р а ф ъ  Какъ ? пеужлп я что пнбудь....
Г - жа Б л а п ж и . Да васъ трудно было узнать.... откуда вдругъ 

взялись досада, вспылчивость, насмешка, точно, какъ будто вы 
мой м уж ъ!
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Г р АФТ>. Вт> самомъ д ел е?  какъ же это случилось? Неужли 
дружба пасъ такъ измЬняетъ! Представьте, давнча, я самъ пе- 
знаю за что, я впутрепао возпенавид'Ьлъ Курселл.... По за то —  
теперь даю вамъ слово —  я буду любить его до обожашя.

Г - ж а  Б л а н ж л . Нетъ, это ужъ слишкомъ и я въ свою оче
редь могу ревновать.

Г р а ф ъ . О иЬтъ; мои чувства къ вамъ совсЬмъ другаго рода, 
эти чувства.... пхъ даже объясопть трудно... Это то.... иЬтъ, это 
ужъ совсЬмъ пе то, что я чувствовалъ къ Гортенз’ш !

Г - жа  Б л а н ж п . Надеюсь.
Г р а ф ъ . О , никакого н е т ъ  сравпеш я, это  что-то  т а к о е , что- 

то .... ещ е лучше!
Г -ж а  Б л а н ж  и. Однакоя васъ задерживаю: коляска ваша готова.
Г р а ф ъ . Какъ? Неужли....
Г -ж а  Б л а н ж и . За ч'Ьмъ-же вамъ себя приневоливать? вы 

имеете очень важное дело въ Париже.
Г р а ф ъ . Это важное дело состояло въ томъ, что мы съ вамп 

какъ будто поссорились.... Но какъ теперь дело это копчено....
Г - ж а  Б л а п ж н . Т о вы остаетесь у мепя?
Г р а ф ъ . Очепь-бы ж елалъ, если вы только позволите.
Г -ж а  Б л а н ж и . Р азве я вамъ этого  не сказала?
Г р а ф ъ  (съ живостйо). Ахъ, вы такъ добры ! вы такъ добры, 

что я.... Ахъ, вотъ опять Курсель! О, какъ опъ мне надоелъ!
Г -жа Б л а н ж и . А вы сбиралпсь его такъ любить....
Г р а ф ъ . II готовъ, только не тогда, какъ онъ прнходптъ къ 

вамъ; опъ верно идетъ благодарить васъ.
Г жа  Б л а п ж и .  В пдите-ли, что вы наделали.... ну, что я т е 

перь ем у скаж у ?
Г р а ф ъ . Я, право, не знаю.... Вспомните только: справедливость 

требуетъ, чтобъ вы у него отия.ш всякую надежду, также, какъ 
у меня.
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XYI.

Т Ь  Ж Е  И К У Р С Е Л Ь.

К у р с е л ь  (т ихо граф у). Что я, кстати пришелъ?
Г р а ф ъ . Какъ нельзя больш е— кстати. Я васъ оставляю. 

(Выходя дгълаетъ знакъ госпож и БЛанж и.)
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XVII.

К У РС Е Л Ь И Г -Ж А  Б Л А Н Ж И .

К у р с е л ь .  А хъ , я  не н ахож у даж е и словъ, какъ благодарить  

васъ ....
Г -ж а  Б л а н ж и  (всторону). Б ед н я ж к а ! опъ  м н е жалокъ.
К у р с е л ь .  Я такъ разтроганъ вашнмъ внпмашемъ, да при- 

томъ, признаюсь, совсЬмъ не мастеръ па Ф р а з ы , я люблю идтп 
прямо къ делу. Такъ скажите, когда конецъ вашему трауру?  
Когда свадьба ?

Г- ж а  Б л а н ж и . О , какъ скоро, господнпъ К у р сел ь !.... я ещ е пе 
реш илась. *' • г j

К у р с е л ь . Когда-же это будетъ?
Г -жа Б л а н ж и . Послушайте, мои добрый другъ! я долаша быть 

съ вами откровенна.... какъ мне васъ пи хвалили, а признаюсь, я 
все еще чувствую, что пнкакъ не могу решиться!....

К у р с е л ь . Ну, чтожъ ? и не торопитесь.... Это нпчего — я 
подожду....

Г -ж а  Б л а н ж и .  (Въ замшиателъствгъ и какъ будто упраш и
вая.)  Ахъ, н етъ , пЬтъ; господииъ Курсель! сделайте милость 
не дожидайтесь,...

К у р с е л ь . Отчего-же?
Г ж а  Б л а н ж и .  Да оттого, что.... решительно.... мне кажет

ся.... я никогда пе решусь.
К у р с е л ь . И , п олноте, вы сами себя  обм аны ваете.
Г - жа  Б л а н ж и . Не думаю, господнпъ Курсель.
К уРс е л ь . Поверьте мне, я въ этомъ зпатокъ.... да чего луч

ше! вотъ хогь-бы сегодия.... вы верно сами этого не примета
ли.... а состояв1е душн вашей много улучшилось.

Г - жа  Б л а н ж п . В ы д у м а е т е ?
К ур се ль . Не только думаю, я даже уверенъ, хоть вы и пе 

хотите согласиться. Разговоръ вашъ съ графомъ очень подвп- 
пулъ впередъ мою надежду.

Г - ж а  Бл Ан жи .  Напротивъ, мой другъ!
К у р с е л ь . Какъ напротивъ?
Г -ж а  Б л а н ж п . Разговоръ этотъ еще более утвердилъ меня 

въ памеренш навсегда остаться вдовою.
К у р с е л ь .  Какъ? разве гр а Ф Ъ  пе обо  мне говорнлъ съ вами ?
Г -ж а  Б л а п ж и  (въ за.мы иат ельст вч). Точно объ васъ.... сна

чала.... а потомъ....



К у р с е л ь . А потомъ опъ верно пзволплъ говорить о с е б е ?
Г ж а  Б л а п ж п . Одпако-жъ пе такъ, какъ вы поппмаете....
К у р с е л ь  (нисколько грубо). М н е к аж ется , что т у т ъ  понп- 

м ать-то много н е ч е г о !
Г -ж а  Б л а н ж п  (съ живостйо'). Н етъ, вы ошибаетесь. В ер 

но вамъ не известно, что граФ ъ также лишился топ, которую 
любплъ страстно.... Такъ посудите.... одинаков положеше, таже 
горесть.... это было такъ мило, такъ кстати!.... съ первой встре
чи вамъ показалось, что мы уже давнымъ давно знакомы.

К у р с е л ь . Въ самомъ д е л е ?  Рм ъ !
Г -ж а  Б л а п ж  п. А х ъ , мой другъ, нп что такъ не сближаетъ лю

дей, какъ н е с ч а т е ;  одинаков горе всегда расиолагаетъ къ дружбе.
К у р с е л ь . Къ друж бе? такъ ужъ у васъ п до дружбы дошло?
Г -ж а  Б л а п ж п .  А почему-же п ет ъ ?  ведь дружба не что ни

будь другое.... это просто дружба и — больше ничего.

XVIII.

Т В  Ж Е  И С ОФ ЬЯ.

С о ф ь я .  Что, сударыня, т о т ъ  г о с п о д н п ъ  все еще д о ж и д а е т с я  
въ с а д у .  Такой впдиын мужчина, лЬтъ т р и д ц а т и ,  нсбольше, и 
очепь п е д у р е н ъ  собою. Конечно, о н ъ  не такъ х о р о ш ъ ,  какъ граФ Ъ ....

Г-жа Б л а п ж п  (съ нстерпгънсемъ). Ты мне надоела. Я велела 
отказать ему.

С о ф ь я .  Я было п хотела. «Что,барыпя ваша дома»?.... спро- 
силъ онъ. —  Дома, сударь. —  «Вы давно у ней служите» ? — Три ме
сяца.— «Такъ пожалуйста предупредите ее,» и вдругъ остановился, 
потомъ прпбавплъ: «петъ, петъ, эта нечаянность можетъ поразить
ее....... «учше я паппшу къ ней». '— Я отвела его къ садовнику. Онъ
взялъ бумагу, наскоро наппсалъ несколько строчекъ, потомъ про- 
челъ, да и вымаралъ; смотрю иачалъ опять писать, потомъ всталъ, 
изорвалъ бумагу и началъ ходить по комнате, повторяя: «право, 
не знаю, что и делать» !

К у р с е л ь . Ч тож ъ  все это  зп а ч п т ъ ?
Г-жа Б л а п ж п . Зяаете-ли, что это меня начинаетъ безпо- 

копть.
С о ф ь я . Спустя несколько врсмепп онъ сказалъ мне: «Я р е

шился. Пожалуйста : отнесите это ппсьмо къ госпоже Блапжп : 
пусть она его прежде прочитаете, а потомъ уже я и самъ явлюсь 
къ ней».
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Г - ж а  Б л а н ж и .  Такъ подай-же скорее ( взглянувь на адрес*). 
Ахъ !

К у р с е л ь  (видя, что ей дгълается дурно, подбгьгаетъ къ ней). 
Что съ вамп?

Г - ж а  Б л а п ж и .  Ахъ!... взгляппте, прочтите.... (Отдаетъ ему 
письмо).

К у р с е л ь  (вскрикиваешь). Что это! опъ! его рука! вашъ мужъ, 
Блавжп.

С о ф ь я . Какъ? такъ это вашъ супругъ, котораго вы такъ любили, 
котораго такъ оплакивала? и вамъ делается дурао?

Г - ж а  Б л а п ж п .  Mb*, дурно?... что за вздоръ?... совсЬмъ 
петъ!... во радость.... пзумлеше.... (Курселю). Другъ мой! посо
ветуйте.... что мпе делать!....

К у р с  е л ь . Скорее бежать къ нему на встречу....
Г - ж а  Б л л а ж н  (внть себя). Правда ваша!... пойдемте скорее.... 

Ахъ, поддержите меня.... (Дтьлаетъ нпсколько шаговъ). Ахъ, это 
граФъ!

X IX .

ТЪЖЕ И ГРАФЪ- (Опъ входитъ пъ большем* волиевш.)

Г р а ф ъ  (съ ж ивост т  г-жгъ Б ланж и). Н етъ , я не въ силахъ  
долее крепиться.... я долженъ узнать решеше моей участи.

К у р с е л ь . Ч то такое? что ещ е сделалось?
Г р а ф ъ . Я не знаю,что сказала вамъ госпожа Бланжи, и па что 

вы решились, но въ это время я удостоверился въ томъ, что 
пропсходитъ въ моемъ сердце. Узнайте, чувство дружбы; въ ко- 
торомъ я васъ уверялъ, было ппчто иное, какъ одинъ предлогъ, 
совершенно пустое слово.... теперь я зпаю — я вамъ вовсе пе  
другъ: я васъ люблю!

Г - ж а  Б л а н ж п .  Какъ, граФЪ?
Г г а ф ъ . Да, люблю страстно, пламенно, жить безъ васъ не могу! 

Я предлагаю вамъ мою руку, мое состояше, мою жпзнь.... все.... 
все! Не откажите, пе приведите мепя въ отчаяше (къ Курселю). 
Да, сделайте милость, поговорпте-же и вы за меня!

К у р с е л ь . К то? я? ...
Гра фъ.  Ведь я говорилъ-ж с за васъ.
К у р с е л ь . Н етъ , теп ер ь  ужъ советую вамъ адресоваться не ко 

мне, а къ ея мужу.
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Г р а ф ъ . Какъ къ мужу?
С о ф ь я . Да; о пъ возвратился, опъ здесь!
Г р а ф ъ  (пораженный). Господнпъ Блапжн!
Г - ж а  Б л а н ж п  (въ сильном* волненш ). Такъ графъ, я имею 

сввщенныя обязанности, которыя уважаю, а потому пзпинпте.... 
по ваше прпсутств1е....

Г р а ф ъ  (послгь нгькотораго м олчанья). Я какъ громомъ 
убптъ!... Хорошо-же, если я ужъ осужденъ па вечпыя страдашя, 
если судьба ие перестапетъ меня преследовать, то я, по-крайней- 
м ЬрЬ, постараюсь заслужить ея гоиешя. Прощайте.

Г - жа  Б л а н ж п . Куда-же вы? что вы хотите делать?...
Г р а ф ъ  (трагически). Мпе печего более терять, п еоч ем ъ  жа

леть.
К у р с е л ь  (ост анавливая его). Молодой человекъ, что вы за

думали!
Г « жа  Б л а н ж и . Радп Бога, Эдуардъ!... Ахъ, что я сказала!... 

мне пе должно было васъ такъ называть.... Другъ мой! другъ 
мой, выслушайте мепя!

Г р а ф ъ  (со слезам и). Нетъ!... я елпшкомъ несчастлпвъ!
Г - жа  Б л а п ж и .  А я граФъ! разве я счастливее васъ....
Г р а ф ъ  (ва восторггь). Что я слышу!
Г ж а Б л а п ж п  (сб ж ивост т ).... когда вижу васъ въ такомъ 

отчаяши? Неужели вы хотите погубить меня, обезелавпть, ли
шить последней отрады? И вы уверяете, что меня любпте! 
(Быстрое deuowenie графа.) Явамъ верю, г р а Ф ъ ; я хочу вамъ в е
рить и клянусь, я тутъ ви въ чемъ ве вивовата, я сама пе знаю, 
какъ это все сделалось; вы также не виноваты, и я охотно васъ 
прощаю, но съ услов1емг, вы должны сейчасъ-же уехать, я васъ 
более никогда пе увпжу.

Г р а ф ъ . В озм о ж в о -л п ! в ы ! . . .
Г - жа  Б л а п ж и . Вотъ все, о чемъ я могу васъ просить. (К ур

селю.) Ахъ, другъ мой, не оставьте мепя, пойдемте!... (Хотятъ 
идти).

С о ф ь я . Да что вы это, сударыня? пе лучше-лп прежде сви
данья съ пимъ прочитать его письмо?

К у р с е л ь . А что? Она правду говорить.
Г - ж а  Б л а п ж и . Въ самомъ деле.... Прочтите, мой добрый 

другъ ! (О пят ь отдаешь письмо Курселю.) Я пе въ евлахъ.
К у р с е л ь  (разпечатавя письмо, читаеш ь). «Милый другъ мой, 

Элиза»! Точно, письмо отъ пего.
Г - жа  Б л а п ж И. А хъ , отъ н е г о !
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К у р с е л ь  (всторопу). Ола вздыхаете, а сегодня поутру такъ 
неутешно его оплакивала.... {Читаешь). «Милый другъ мой, Элиза! 
«я желалъ-бы лететь на крыльяхъ, чтобъ поскорее увидеть, обнять 
«тебя, добрую, кроткую, любящую, чтобы вымолить твое прощение, 
«потому чтоя часто былъ исдостопиътвоей чистой любвп!До,язяаю, 
«моя вспыльчивость, мой глупый иравъ н расточптельпость отра- 
«влялп твою жизиь и дЬлалп тебя несчастливою.... О, мой милый 
«другъ! Я готовъ выплакать мои вины кровавыми слезами, лишь бы
• опять обнять тебя, но увы!  когда ты получишь это письмо, меня 
«уже не будетъ па свЬте!»

В ся . Ахъ, возможно ли ! Что это?
Г р а ф ъ . Докончите!

С о ф ь я . Ч тожъ это зиачитъ ?
К у р с е л ь  (пробгьэюавъ глазам и  все письмо). Это зиачитъ, что 

письмо писано нмъ еще прошлаго года, изъ Ныо 1орка, въ по- 
с.гЪдшя минуты его жизвп.

Г р а ф ъ . Въ самомъ деле?
К у р с е л ь . И поручено было молодому человеку, который, по 

его доверенности, долженъ былъ отправиться во Фравц'ио для 
окончашя его разсчетовъ по торговымъ дбламъ.

Г р а ф ъ  (внгь себя). Ахъ, господинъ Курсель! какъ я счастливъ!
Г - ж а  Б л а п ж н  (Курселю ). О,  другъ мой! я не смею взгля

нуть на васъ.... Что должны вы подумать о замешательстве, въ ко- 
торомъ сейчасъ меня видели ?

К у р с е л ь . Т о, что рано или позде, эгому надо было случить 
с я . — Не говорплъ-лн я вамъ еще иынче утромъ, что того гля
ди иастапетъ день, въ который вы почувствуете, что утеши
лись? Ну, вотъ я н правъ.

Г - жа  Б л а н ж и  (съ ж ивост т ). Да, конечно! Но только, право, 
я сама еще не знаю, на что решусь.

К у р с е л ь . Можетъ быть ; а  мы вотъ съ его Ыятельствомъ это 
зваемъ. Не правда-ли, гра*ъ ? мы это лучше знаемъ? Но, какъ я 
старинный другъ вашъ, то по праву дружбы, позвольте мпе помочь 
вамъ решиться.... ( Берешь ее за р у к у  и подводишь къ граф у.) Будь
те счастливы!

Г р а ф ъ . А х ъ , какъ мне благодарить васъ за такое великодуппе, 
я вамъ обязапъ счаст1емъ целой жпэпи.

Г - ж а  Б л а ц ж и  (подавал граф у р у к у ) .  А я еще больше: воз
можностью провести ее безъ горя !

Г р а ф ъ . О, мы часто будемъ здесь! я после свадьбы вепре- 
Отд. Г. i^ 83
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менно куплю эту дачу— построю здесь прекрасный домъ, разведу 
паркъ, цветники....

К у р с е л ь . А я , сслп позволите, въ назпдаше вашему будущему 
потомству, на самомъ этомъ месте поставлю павпльонъ, который 
посвящу двумъ божествамъ.

Г - ж а  Б л а н ж и . К а к п м ъ  ж е  э т о ?
К у р с е л ь . Амуру и  Сатурну, то-есть, Любви и  Времени., съ сл е

дующею надпвсью: «Двумъ вгърнымъ ут т и и т елям ъ  неут т и- 
ны хъ».

34 Драматическая литература.


